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Observe all speed
restrictions. Maximum RPM
or Maximum Safe Free Speed
(MSFS), See ANSI 3.1.8

All operators must read, 
study, understand and 
comply with all warnings
and operating instructions
on both sides of this safety
slip and those instructions
provided with your power
tool before using this brush.

Safety glasses and full face
shields must be worn by
users and others in area.
Persons within 50 or more
feet may be within danger
zone. See ANSI/ISEA Z87.1

Tool guards must be kept
in place at all times.

Appropriate protective
gloves must be worn.

Appropriate protective
clothing must be worn.

Observe todas las restricciones 
de seguridad, Máximas RPMs 
ó velocidad máxima segura en 
estado libre. Véase la norma
ANSI 3.1.8 

Todos los usuarios deben leer, 
estudiar, entender y cumplir 
con todas las advertencias e 
instrucciones de operación que 
aparecen por ambos lados de 
esta hoja de seguridad, así 
como las instrucciones de la 
herramienta eléctrica antes de 
usar este cepillo. 

Los usuarios, así como las 
personas dentro del área deben 
utilizar lentes de seguridad, 
así como protectores faciales. 
Las personas alrededor de 50 
pies o mas pueden estar en la 
zona de peligro. Véase la norma 
ANSI/ISEA Z87.1 

Las guardas de seguridad de 
la herramienta deben 
mantenerse colocadas en 
todo momento. 

Se deben utilizar guantes 
apropiados. 

Se debe utilizar ropa de 
proyección adecuada. 

Over Anverso Sur

Maximum RPM ou vitesse 
optimale pour usage sécuritaire.
Voir la norme ANSI 3.1.8 

Tous les opérateurs doivent lire,
étudier et comprendre et se
conformer à tous les
avertissements et d’ exploitation
des instructions sur les deux
côtés de ce feuillet de sécurité
et les instructions fournies avec
votre outil électrique avant
d’utiliser cette brosse.

Lunettes de securité et écrans
faciaux doivent être porté par les
utilisateurs et d’autres dans les
environs. Les personnes à l’interieur
de 50 pieds ou plus peuvent être
dans la zone de danger.
Voir la norme ANSI/ISEA Z87.1

Les protecteurs d'outils doivent 
être maintenus en place en
tout temps.

Des gants protecteurs 
appropriés doivent être portés.

Vêtements de protection
appropriés doivent être utilisés.
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Wear respiratory protection
against dust and fumes
(see ANSI Z88.2).

Comply with the Safety
Standard ANSI B165.1
“Safety Requirements -
Power Brushes”. Inspect
brushes before mounting for
damage, rust or other type
of deterioration. Jog to
partial speed for one minute
before increasing to
operating speed. During this
time no one is to be in front
of or in line with the brush.
Never exceed Maximum
RPM on the Brush.

Usar protección respiratoria 
contra polvos y humos (véase 
la norma ANSI Z88.2). 

Cumplir con los estándares de 
seguridad de acuerdo con la 
norma ANSI B165.1 “Requisitos 
de seguridad – Cepillos eléctricos”.
Antes de montar el cepillo 
inspeccione que este libre de 
daño, oxidación, o cualquier otro 
tipo de deterioro. Accione un 
minuto a una velocidad parcial 
antes de incrementarla a la 
velocidad de operación. Durante 
este tiempo no debe haber nadie 
enfrente o en línea al cepillo. 
Nunca exceda la velocidad 
máxima indicada para el cepillo. 

Se conformer à la norme de
sécurité ANSI B165.1 “Exigences
de sécurité-Brosses Électriques”.
Avant de monter les brosses
inspecter les pour les dommages,
la rouille ou autre type de
détérioration. Avant de passer à
la vitesse de fontionnement,
accélérer la brosse partiellement.
Pendant ce temps, nul ne peut
être devant ou en ligne avec la
brosse. Ne jamais dépasser
Max. RPM marqué sur la brosse.

Porter une protection
respiratoire contre les
poussières et des fumées
(voir ANSI Z88.2).
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